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Núria Pascual i Majó

626.17.29.72

info@nuriapascual.es

EXPERIENCIA PROFESIONAL
Mayo 2012

Correctora y traductora del catalán al español de la Guia pràctica de ecasals.

Editorial Casals, SA.
Diciembre 2011 – Marzo 2012

Correctora y traductora del catalán al español de ocho unidades de Tecnología de 4.º de ESO.

Editorial Casals, SA.
Marzo 2012

Traductora del español al catalán de cuatro guías rápidas (administración, alumno, familia y profesor) de uso del aprendizaje en la escuela.

Netex Knowledge Factory, SL.
Octubre 2011 – Marzo 2012
Correctora (catalán) de Unidades Digitales Learning Fruit (4.º ESO).

Netex Knowledge Factory, SL.

Octubre 2011

Traductora del catalán al español de varios documentos para la Plataforma de Gestión Escolar (CLF).

Netex Knowledge Factory, SL.
Julio 2011
Correctora ortotipográfica de las publicaciones Eficiencia en la utilización de bloques quirúrgicos. Definición de indicadores y Validación del modelo predictivo de fractura osteoporótica FRAX. Informes de Evaluación de Tecnologías Sanitarias.

Víctor Igual, SL.
Junio 2011 – Agosto 2011
Correctora (español/catalán) de las Actividades de Evaluación de Unidades Digitales Learning Fruit (1.º-2.º ESO). 
Netex Knowledge Factory, SL.

Abril 2011

Correctora de galeradas del libro Històries de vida al Castelló de la guerra i la postguerra de Maria Isabel Peris Muiños. Col·lecció HM Testimonis. 

Universitat Jaume I. Castelló de la Plana.
Marzo 2011 

Correctora de galeradas del libro Aprendiendo a transformar el entorno (Sapientia, 56). Universitat Jaume I. Castelló de la Plana.
Enero 2010 – Marzo 2011
Correctora, revisora y traductora (español/catalán) de Unidades Digitales Learning Fruit (1.º, 2.º y 3.º ESO). 

Netex Knowledge Factory, SL. 

1998 - 2009

Correctora ortográfica y tipográfica de galeradas y compaginadas de diversos tipos

de libros de medicina. EDIDE, SL. 

2000

Correctora tipográfica del Diccionario francés-español. EDIDE, SL. 

2000

Coordinadora de la traducción del español al catalán del Compendi de Medicina Interna 

del doctor C. Rozman. EDIDE, SL.  
2000
Traductora del español al catalán del Compendi de Medicina Interna del doctor 

C. Rozman. EDIDE, SL. 
1999

Correctora estilística, tipográfica y ortográfica del libro de prevención de incendios

Foc Verd II. Direcció General del Medi Natural. Departament d’Agricultura, 

Ramaderia i Pesca. Generalitat de Catalunya. 

1997 - 1999

Correctora estilística, ortográfica y tipográfica de la revista Hartmann Gallery. 
Boletín Informativo para el Sector Gráfico.
1996 - 1997

Traductora del español al catalán. RC Barcelona Traduccions.

1996

Correctora ortográfica y tipográfica de galeradas. Universitat Oberta de Catalunya.

1995 - 1996

Traductora del español al catalán del libro Medicina Interna de los doctores Farreras

y Rozman. Editorial Doyma, SA. 

1995

Correctora estilística, ortográfica y tipográfica de las galeradas del libro
Els grans mamífers a Catalunya. Lynx Edicions. 

1995

Correctora y traductora del francés al español. Editorial MRA. 

1995

Correctora de originales y galeradas. Publicacions de l’Abadia de Montserrat.

1994

Traductora del español al catalán del libro de informática Excel 5.0. Midori, SA.

1993 – 1994
Correctora ortográfica y tipográfica de libros de texto. Editorial EDEBÉ.

1986 - 1992

Correctora en una empresa de fotocomposición. Tareas: correcciones tipográficas,                    

estilísticas y ortográficas (catalán y español). PRE-TEXT, SA.

TÍTULOS ACADÉMICOS

ESTUDIOS OFICIALES

Junio 1991

Licenciada en FILOLOGÍA CATALANA. Universitat de Barcelona.

Junio 1985

Título de Catalán. Escola de Formació del Professorat d’EGB Blanquerna.

Junio 1985

Título de Profesora d’EGB (Especialidad de Filología). Escola de Formació del

Professorat d’EGB Blanquerna.
OTROS ESTUDIOS

2011 – 2012

Curso de corrección y asesoramiento lingüístico en lengua catalana. Varios niveles de intervención: adecuación de lengua, estilo y tipografía. Associació de Mestres Rosa Sensat (54 horas).
1999

I Seminario de Corrección de Textos. Institut d’Estudis Catalans (Barcelona).

1991 - 1992

Curso de correctores. E.M. Rosa Sensat de Barcelona (60 horas).

1989

Curso de correctores. ICESB de Barcelona (35 horas).

IDIOMAS
Francés: oral, escrito y traducción.

Inglés: Intermediate (80 horas). Fomento Formación (Teleformación). Aba English. 

Junio 2011.

Español: oral, escrito y traducción.

INFORMÁTICA
Hoja de cálculo. Aula SIC (30 horas).
T-Word 2007 avanzado (Teleformación). Aula SIC (80 horas).

Office para Windows: como usuaria.

Internet: como usuaria.

Barcelona, mayo 2012
